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«Voulez-vous connaître mon secret?
Je suis le Lapin de Pâques et chaque printemps, je vais cacher de 
 merveilleuses surprises pour les enfants.
Demain, je vais peindre les œufs de Pâques, et aujourd’hui je dois 
préparer les couleurs.
Cette année, je veux que les œufs soient particulièrement beaux.
Mais, nous avons encore un peu de temps jusqu’à ce que la poule et 
le coq apportent les œufs.
En attendant, voulez-vous voir les lapins de Pâques en chocolat?»
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«Dans la cave, il fait sombre et frais.
Tous les lapins de Pâques en chocolat sont déjà prêts.
Les enfants vont être très heureux de les recevoir.
Mais j’entends le coq chanter. Les œufs arrivent.»
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«Oh, quelle quantité d’œufs!», s’exclame le Lapin de Pâques tout heureux.
«Nous vous laissons la remorque avec tous les œufs dedans», dit le coq.
«Cot cot codett», caquète la poule.
«Mes amies et moi, nous les avons bien rangé.
Et, vous savez, cuits durs, ils sont aussi très bons.»

En guise d’adieu, le coq lance son Cocoricoooo …

«Attendez», crie le Lapin de Pâques. «Je veux faire un bout de chemin 
en tracteur avec vous, c’est magnifique comme ça secoue et comme ça 
balance.»
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Oui, ça secoue et ça balance vraiment!
Le Lapin de Pâques rit de plaisir.
Mais Crac, Boum, il dégringole du tracteur et roule dans l’herbe.

«Ah, ma patte», gémit-il.

Silvia Hüsler

Qui va aider le lapin de Pâques
Un livre interculturel illustré
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«Oh oui, oh oui, ta patte est vraiment foulée», glousse la poule.
«Reste donc tranquille! Je vais la bander.
Tu vas devoir rester deux semaines sans bouger la patte.»
«Sans bouger, c’est impossible», s’écrie le Lapin de Pâques avec horreur.
«Je dois peindre tous les œufs jusqu’à Pâques.»
«Cot cot codett, nous pourrions t’aider, ajoute la poule».

«Non, chère poule, malheureusement pas», répond le Lapin de Pâques.
«Les œufs de Pâques ne peuvent être peints que par nous les lapins parce 
que nous avons des pattes douces comme du velours.
Mais qu’est-ce que je vais faire?
Je ne peux ni peindre les œufs ni aller les cacher!
Sans de beaux œufs de toutes les couleurs, il ne peut pas y avoir 
de fêtes de Pâques!»

Des pigeons perchés sur la clôture ont retenu chaque mot de la 
 conversation.
Ils se consultent et s’envolent en roucoulant.
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Tout triste, le Lapin de Pâques s’accroupit dans l’herbe.
Mais, que se passe-t-il?
Il entend un bruit de sautillement comme si des centaines de lapins 
 approchaient.
Surpris, il bondit et s’exclame:
«Quelle chance que vous arriviez maintenant!
Allez-vous m’aider à préparer Pâques?»
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Tout en gambadant, les lapins arrivent toujours plus nombreux
de toutes les parties de la Terre, de près, de loin.
Le lapin de Pâques est follement heureux.
Il leur montre comment il faut mélanger les couleurs.
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Les lapins travaillent avec zèle et se font de nouvelles amies et 
de nouveaux amis.
Ils peignent les œufs avec beaucoup de soin.
Ils rient, discutent et se racontent leur voyage.

Le Lapin de Pâques les regarde avec enthousiasme.
Les œufs sont tous plus beaux les uns que les autres.
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Dans la nuit du dimanche de Pâques, les lapins s’enfilent furtivement 
dans les maisons et se glissent dans les parcs de la ville.
Rapidement, ils cachent les œufs et les lapins en chocolat.
«Regardez, une carotte!», chuchote le Lapin de Pâques.
«Les enfants ont pensé à nous et nous ont laissé une gourmandise!»
Avant le lever du soleil, tout est caché.
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«Maintenant, nous allons faire la fête», annonce le Lapin de Pâques.
«La fête des lapins. Une fête avec de la belle musique et des cabrioles 
 extraordinaires, des dents de lion, de la salade et des carottes!»
Toute la journée et la nuit suivante, les lapins sautillent, font des 
culbutes, grignotent et se régalent.
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Le moment de se séparer arrive, les lapins se saluent dans toutes 
les langues:
«Hasta luego!»
«Güle, güle!»
«Arrivederci!»
«Auf Wiedersehen!»
«Au revoir! Nous reviendrons l’an prochain!»


